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EXERCICES VERBES DE POSITION - CORRIGES

Annales INALCO (19 mai 2008) - Partiel grammaire pratique - Année d’initiation

Traduisez en russe en employant les verbes de position :

1. II se lève de la chaise et elle s'assied sur le divan.
Он встаёт со столаа , а онаа  садиа тся на диваан.

2. Sur le mur, il y a beaucoup de photos.
На стенеа  виа сят мноа го фотограафий.

3. Elle a posé le vase sur la table.
Она постаавила ваазу на стол.

4. Ils sont assis à table et le chat est couché sous la table.
Ониа  сидяат за столоам, а кот лежиа т под столоам.

Niveau 2e année de licence

Remplacez les points de suspension par un verbe de position en le conjuguant et en rajoutant
si besoin une préposition. Traduisez les phrases obtenues.

I) POSITION VERTICALE

a) Стоя́ть et ses composés

1. Онаа  постояала / посидеала у окнаа.
Elle est restée un moment près de la fenêtre.

2. Егоа  машиа на простояала на уалице неа сколько недеаль. 
Sa voiture est restée dans la rue pendant plusieurs semaines.

3. Он  стояал  /  постояал неподвиа жно (не двиа гаясь)  неа сколько мгновеаний с поаднятыми
рукаами. 
Il est resté immobile, les bras levés, quelques instants.

b) Встать

1. Он не привыа к вставаать раано.
Il n’est pas habitué à se lever tôt. 

2. (A la fin du repas) Деати, вы моажете встать из-за столаа.
Les enfants, vous pouvez quitter la table.

3. Он проснуался и встал с постеали.
Il se réveilla et se leva de son lit. 

4. (avant l’arrivée du général dans l’amphi) Всем встать!
En place! / Debout !

5. Встань и ходиа !
« Lève-toi et marche ! »
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6. Ну, вставаай! Пораа  идтиа  на рабоа ту!
Allez, lève-toi ! Il est temps d’aller au travail !

7. Он встал на эскалаатор и поеахал (побежаал) вверх.
Il prit l’escalator et monta.

8. Он встал на колеани и посмотреал вниз.
Il se mit à genoux et regarda en-dessous.

9. Вааши часыа встаали.
Votre montre est arrêtée. 

c) Ста́вить et ses composés

1. Постаавь словаарь на поалку!
Mets le dictionnaire sur l’étagère. 

2. Собраав цветаы в паоле, даевочка постаавила их в красаивую ваазу.
La fillette qui avait cueilli des fleurs dans un champ les a mises dans un beau vase.

3. Во вреамя сиа льной грозыа  у нас разбиа лось стеклоа ,  сегоадня пришёл рабоачий, чтоа бы
постаавить / встаавить ноа вое.
Une vitre s’est  brisée pendant un fort  orage,  l’ouvrier  est venu en poser une nouvelle
aujourd’hui.

4. Леатом,  в однуа  из тёплых ночеай,  мы перестаавили (  ≠  передвиануть /  передвигаать
(mais : двиагать) = déplacer en poussant, il y a contact sur la surface ) нааши кроваати в сад
и леглиа спать под яблонеай.
Cet été, par une chaude nuit, nous avons mis nos lits dans le jardin et nous nous sommes
couchés sous un pommier.

5. Въеахав в ноа вую квартиа ру, мы преажде всегоа  должныа  быа ли расстаавить меабель.
La  première  chose  que  nous  avons  du  faire  en  emménageant  dans  notre  nouvel
appartement a été de disposer les meubles. 

6. Собирааясь натираать полыа , полотёры состаавили стуалья и столыа  в одноа  меа сто. 
En vue de nettoyer les sols, le personnel d’entretien regroupa les chaises et les tables dans
un coin. 

7. Коамната былаа  застаавлена громоздкиа ми старомоадными шкафаами, креа слами, столаами. 
La pièce était encombrée de tas de vieilles armoires, de fauteuils de tables.

8. Он отстаавил тареалку в стоа рону, сказаав, что не хоачет есть. 
Il repoussa son assiette en disant qu’il n’avait plus faim. 

9. Новосеалы обстаавили квартиа ру ноа вой меабелью. 
Les nouveaux occupants ont meublé leur appartement avec du nouveau mobilier. 

10. В заале настаавляли стоалько стуальев, что пройтиа  быа ло совсеам невоа зможно. 
Il y avait tant de chaises dans la pièce, qu’il était complètement impossible de passer. 

II) POSITION VERTICALE + NOTION DE POIDS

a) Висе́ть et ses composés

1. На стенеа висиат картиана Ренуаара.
Un tableau de Renoir est accroché au mur. 

2. Жизнь егоа  висиа т на волоа ске.
Sa vie ne tient qu’à un fil.

3. Он всё ещё висиат на шеае у родителей.
Il vit encore aux crochets de ses parents.

4. Женаа  постояанно висиа т на телефоане.
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Ma femme est sans arrêt pendue au téléphone.
5. Она далаа плаатью отвисеаться.

Elle a pendu sa robe pour qu’elle se défroisse.
6. Эа то буадет зависеать от обстояательств.

Cela dépendra des circonstances. 

b) Пове́ситься

1. Вы читаали „Расскааз о семиа  повешённых” Андреаева? 
Vous avez lu « Le récit des sept pendus », d’Andreev ?

c) Пове́сить et ses composés

1. Повеась картаину на эату стеану !
Accroche le tableau sur ce mur.

2. Не веашайте труа бку!
Ne quittez pas!

3. Онаа увеашала все стеаны своеай коамнаты фотограафими и афиашами Брэада Пиатта.
Elle a recouvert les murs de sa chambre avec des photos et des affiches de Brad Pitt.

4. Маама веа село напеваает чтоа -то себеа  поад нос и развеашивает бельё.
La maman fredonne gaiement en étendant le linge. 

5. (A la caisse) Оавощи наадо взвеасить!
Il faut peser les légumes. 

6. Покупаателя проасто-наапросто обвеасили. 
On a tout bonnement roulé l’acheteur sur le poids de la marchandise. 

III) POSITION HORIZONTALE

a) Лежа́ть et ses composés

1. Мне хоачется сегоадня уа тром полежаать в постеали. 
J’ai envie de rester au lit ce matin.

2. Он руа хнул (упаал) на зеамлю и пролежаал неа сколько минуа т. 
Il s’affaissa sur le sol et y resta plusieurs minutes.

3. Он так устаал, что долежаал до веачера.
Il était si fatigué qu’il est resté couché jusqu'au soir. 

b) Лечь et ses composés

1. Очутиа вшись в своеай коамнате / Придяа  в своюа  коамнату, он сраазу же раздеался и  лёг
спать.
Aussitôt dans sa chambre, il se déshabilla et se coucha.

2. Он лёг ряадом со мной / прилёг оа коло меняа , и мы познакоамились. 
Il s’est étendu près de moi, nous avons fait connaissance. 

c) Класть / положи́ть et leurs composés

1. Шкоальник положиа л своиа  тетраади в раанец и пошёл в шкоалу.
L’écolier rangea ses cahiers dans son cartable et partit à l’école. 

2. Он вложиа л письмоа  в конверт, наклеаил маарку и пошёл на поачту.
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Il mit la lettre dans l’enveloppe, colla un timbre et partit à la poste. 
3. Маама выа ложила продуа кты из суамки на стол.

Maman sortit les provisions du sac et les posa sur la table.
4. Ребёнок заложиал подуашку за гоалову и уснуал.

L’enfant mit son oreiller derrière la tête et s’endormit.
5. Медсестраа  обложиа ла больноа го подуашками.

L’infirmière disposa des oreillers autour du malade. 
6. Он отложиа л книа ги в стоа рону и наачал писаать письмоа .

Il écarta les livres et commença à écrire une lettre.
7. Медсестраа  приложиа ла лёд ко лбу рааненого.

L’infirmière appliqua de la glace sur le front du malade. 
8. Он разложиа л каарту, чтоа бы изучиа ть её.

Il déploya la carte pour l’étudier. 
9. Для тогоа , чтоа бы строа ить бумаажный самолётик, наадо сначаала сложиа ть лист пополаам.

Pour faire un avion en papier, il faut commencer par plier une feuille en deux. 
10. Маама уложиа ла доачку в постеаль / спать.

La maman mit sa petite fille au lit. 

IV) POSITION ASSISE

a) Сиде́ть et ses composés

1. Де ́ти споко ́йно  сиде ́ли,  положи ́в ру ́ки  на коле ́ни. Они ́ слу ́шали ба ́бушку с широко
раскры ́тым ртом / широко ́ откры ́в рот. 
Les enfants étaient sagement assis, les mains sur les genoux. Ils écoutaient leur grand-
mère, la bouche grande ouverte.

2. Он сидиа т на стуале прямоай и неподвиа жный и решиа тельно настроа ен выа играть паартию.
Il reste droit sur sa chaise, immobile et bien décidé à gagner la partie.

3. Обыа чно ониа  сидяат за столоам до девятиа  часоа в. 
Généralement, ils restent à table jusqu’à neuf heures.

4. Ониа  просидеали доама весь день. 
Ils restèrent à la maison toute la journée.

5. Онаа  просидеала взапертиа  в течеание четырёх часоа в. 
Elle est restée enfermée pendant quatre heures.

6. Онаа  закрыа ла их в подваале. Ониа  просидеали там два часаа . 
Elle les a enfermés dans la cave. Ils y sont restés deux heures.

7. Засидеались мы у вас, пораа  домоай.
On s’est attardé chez vous, il faut que nous rentrions. 

8. Не засиа живайся у Иваноа вых, Мааша без тебяа  плоахо засыпаает.
Ne t’attarde pas chez les Ivanov, Macha a du mal à s’endormir quand tu n’es pas là. 

b) Сесть et ses composés

1. Пораа  садиа ться за стол.
Il est temps de passer à table. 

2. Садаись за рабоату пряамо сейчаса!
Allez, mets-toi au travail tout de suite. 

3. Он сел на лоашадь и поскакаал.
Il enfourcha son cheval et partit au galop.

4. Вам нуажно сесть на эатот трамваай.
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Vous devez prendre ce tramway.
5. Она сеала на строгую диеату и похудеала.

Elle a fait un régime strict et a maigri.
6. Птиа ца сеала на веатку.

L’oiseau s’est posé sur la branche. 
7. Соалнце садиа ться на заападе.

Le soleil se couche à l’ouest.
8. Игруашка не рабоа тает, ведь батареайки сеали.

Le jouet ne marche plus, car les piles sont à plat.

c) Посади́ть et ses composés

1. Онаа посадиала ребёнка себеа на колеани.
Elle a mis son enfant sur ses genoux.

2. 6-го июа ня 1944-го гоада союа зники выа садились в Нормаандии.
Le 6 juin 1944, les Alliés débarquaient en Normandie.
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